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La “resistenza” offerta dall'apparecchio alla penetrazione di solidi e liquidi viene indica
ta dal prefisso IP (International Protection) seguito da due cifre significative, di cui 
_la prima identifica il grado di protezione contro l'ingresso dei corpi solidi 
_la seconda dei liquidi.

IP Prima cifra caratteristica.
0 Non protetto.
1 Protetto contro la penetrazione di corpi solidi di dimensioni superiori a mm 50.
2 Protetto contro la penetrazione di corpi solidi di dimensioni superiori a mm 12.
3 Protetto contro la penetrazione di corpi solidi di dimensioni superiori a mm 2,5.
4 Protetto contro la penetrazione di corpi solidi di dimensioni superiori a mm 1.
5 Protetto contro la penetrazione della polvere.
6 Protetto completamente contro la penetrazione della polvere.

IP Seconda cifra caratteristica.
0 Non protetto.
1 Protetto contro le cadute verticali di gocce d'acqua.
2 Protetto contro la caduta dell'acqua con inclinazione massima di 15°.
3 Protetto contro la pioggia.
4 Protetto contro gli spruzzi.
5 Protetto contro i getti d'acqua.
6 Protetto contro le ondate.
7 Protetto contro gli effetti dell'immersione.
8 Protetto contro gli effetti dell'immersione prolungata.

The “resistance” offered by the fixture to the penetration of solids and liquids is 
indicated by the prefix IP (International Protection) followed by two numbers,
_the first number identifying the protection degree against the entrance of solids and
_the second one for liquids.

IP First identification number.
0 Not protected.
1 Protected against penetration of solids larger than mm 50.
2 Protected against penetration of solids larger than mm 12.
3 Protected against penetration of solids larger than mm 2,5.
4 Protected against penetration of solids larger than mm 1.
5 Protected against penetration of dust.
6 Completely protected against the penetration of dust.

IP Second identification number.
0 Not protected.
1 Protected against the vertical fall of water drops.
2 Protected against the fall of water at a maximum angle of 15°.
3 Protected against rain fall.
4 Protected against splashes.
5 Protected against jets of water.
6 Protected against waves (condition on ships decks).
7 Protected against the effects of immersion.
8 Protected against the effects of prolonged immersion

Grado di protezione IP
Degree of protection IP
Degré de protection IP

m...

m...
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Classe di isolamento
Insulation classe
Classe de protection éléctrique

Classe 0 Con isolamento funzionale, ma privo di doppio isolamento o di isolamento rinforzato 
in ogni parte e senza dispositivi per la messa a terra.

Classe I Con isolamento funzionale in ogni parte e terminale o morsetto di terra se fisso, o di 
cavo elettrico di alimentazione completo di conduttore di terra e di relativa spina con 
contatto a terra se mobile.

Classe II Con doppio isolamento e/o isolamento rinforzato in ogni parte e senza dispositivi per 
la messa a terra.

Classe III Previsto per il collegamento a circuiti a bassissima tensione, senza alcun circuito inter-
no od esterno funzionante a tensione diversa da quella bassissima di sicurezza.

Class  0 With effective insulation but without double or reinforced insulation throughout and 
without contacts for earthing.

Class  I With effective insulation throughout and earthing terminal or clamp if static, or electric 
supply cable complete with earthing wire and plug with earthing contact if mobile.

Class  II With double and/or reinforced insulation throughout and without contacts for earthing.

Class  III Intended for connection to circuits at very low voltage, with no internal or external 
circuits functioning at voltages other than the very low safety voltage.    

Classe 0 La protection repose uniquement sur l’isolation principale
Classe I La protection repose sur l’isolation principale et sur le raccordement des parties 

conductrices, accessibles, à un conducteur de protection (mise à terre).
Classe II  La protection repose sur l’isolation principale et sur des mesures supplémentaires 

de sécurité, telles que la double isolation ou l’isolation renforcée.
Classe III La protection repose sur l’alimentation et le fonctionnement sous très basse

tension de sécurité, non supérieure à 50V (valeur efficace en courant alternatif ).

III

III

III

Le degré de protection des appareils contre la pénétration des corps soudes et liquides s’expri- 
me par la sigle IP suivit de deux chiffres dont le premier chiffre inique la protection contre la 
pénétration des corps solides, le deuxième chiffre pour les liquides.

IP Premier chiffre caractéristique
0 Non protégé 
1 Protégé contre la pénétration de corps solides supérieurs à 50  mm.
2 Protégé contre la pénétration de corps solides supérieurs à 12  mm.
3 Protégé contre la pénétration de corps solides supérieurs à 2,5 mm.
4 Protégé contre la pénétration de corps solides supérieurs à  1   mm.
5 Protégé contre la pénétration de la poussière     
6 Totalement protégé, aucune pénétration de poussière     

IP Deuxième chiffre caractéristique
0 Non protégé 
1 Protégé contre les chutes de gouttes d’eau verticales  
2 Protégé contre les gouttes d’eau sous un angle de 15°
3 Protégé contre les chutes d’eau en pluie 
4 Protégé contre l’eau projeté dans toutes les directions
5 Protégé contre l’eau projeté à la lance dans toutes les directions
6 Protégé contre les paquets de mer
7 Etanche à l’immersion
8 Etanche à l’immersion prolongée.

m...
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Caratteristiche tecniche delle lampade
Technical features
Caracteristiques techniques
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Condizioni generali di vendita
General conditions of sale export
Conditions générales de vente

1° Il presente listino annulla e sostituisce tutti i precedenti.
2° Il materiale verrà reso franco destino per ordini superiori a Euro 750.
3° La merce viaggia a rischio e pericolo del committente e la consegna della stessa si considera

effettuata quando la merce viene affidata al corriere.
4° L'imballo è gratuito secondo i nostri standard.
5° Eventuali ritardi di consegna per cause di forza maggiore non danno diritto a indennizzi o

risarcimenti danni diretti o indiretti, nè all'annullamento della commissione.
6° Eventuali reclami devono essere comunicati per iscritto entro 8 giorni dal ricevimento della 

merce e i ritorni dovranno essere autorizzati da noi e comunque resi franco di porto.
7° Eurolight srl si riserva di apportare in qualsiasi momento modifiche costruttive o variazioni di

prezzo, che si rendessero necessarie, alla produzione in corso.
8° In caso di controversia il Foro competente sarà quello di Pesaro.

Decliniamo ogni responsabilità per incidenti a persone o cose, che potessero verificarsi per cause dipen-
denti dai nostri prodotti. Questo anche durante l'esecuzione dei collaudi.

1° The present price list annuls and replaces all the previous ones.
2° The transport is ex factory.
3° The goods are transported  at the Customer's risks. We take no responsability for any damages 

occured during transportation; the Customer will complain directly to the forwarding-agent.
4° Delivery times are agreed in the order. Any possible delay occurred for circumstances beyond our

control will not justify any indemnity or compensation for direct or indirect damages or any can
cellation of the order.

5° Any possible claim must be advised within 8 days from receipt of goods. In case that goods 
must be given back to the supplier, this must be previously authorized in writing by the manu
facturer.  Anyhow the goods must be returned carriage paid - Pesaro.

6° Prices can change without advanced notice.

We decline any liability for accidents to person and property which may occur by reason or in conse-
quence of products supplied by us. This applies also to accidents which may occur during testing.

1° Le présent catalogue annule et remplace tous les précédents.
2° Le matériel est vendu franco départ.
3° Les marchandises voyagent aux risques et périls du Client. Pour éventuels dommages le Client

s’adressera directement au Transporteur.
4° Les délais de livraison sont concordés à la commande. Eventuels  retards pour cas de force majeure 

ne donnent droit ni à indemnisation ou dédommagement, ni à l’annulation de la commande.
5° Eventuels réclamations doivent être communiqués par écrit dans 8 jours dès la réception de

la marchandise. Le retour du matériel doit être autorisé par Eurolight et rendu franco Pesaro.
6° Les prix et les articles peuvent être modifié sans préavis.

Nous déclinons toute responsabilité pour incidents qui peuvent se vérifier à cause de nos produits  et
pendant les essais aussi.
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Codici colori
Colours codes
Codes couleurs

01 02 04

05 06 07 08

10 11 12

Nero
Black
Noir

Bianco
White
Blanc

Verde
Green
Vert

Blu
Blue
Bleu

Marrone
Brown
Marron

Grigio
Grey
Gris

Giallo
Yellow
Jaune

Cromato
Chromium
Plated Chrome

Ottonato
Brassed
Doré 

13

Acciaio
satinato
Satin steel
Acier satiné 

Nichel nero
Black nichel
Nickel

03

14

Acciaio inox
Stainless steel
Acier inox

Rosso
Red
Rouge

15

Alluminio
satinato
Stainless steel
Acier satiné 

135


